Applicaj[ion_ for
Admission AT

PAN AMERICAN CHRISTIAN ACADEMY
Rua Cassio de Campos Nogueira, 398

04829-310 Séao Paulo, SP Brasil

Tel: (55-11) 5928-9655 Fax: (55-11) 5928-9591
E-mail: info@paca.com.br Web: www.paca.com.br

Thank you for applying to PACA. Please type or print clearly all of the following information.
Agradecemos seu interesse na PACA. Por favor, digitar ou usar letra de forma ao preencher as informacdes solicitadas.

STUDENT INFORMATION: (Informacées sobre o aluno)

Student Name:

Nome do aluno First Name - Primeiro Nome Middle Name - Segundo Nome Last Name - Sobrenome
Birth Date: / / Age Today: Gender: Male Female
Data de Nascimento dd / mm / yyyy Idade Sexo Masculino Feminino
Place of Birth: / Nationalities:

Local de Nascimento City / Country Nacionalidade(s)

Native Language: Other Languages Spoken:

Lingua Materna Outras linguas faladas

STUDENT ACADEMIC INFORMATION: (informacées académicas do aluno)

Proposed Grade Level to enter PACA: Proposed Entrance Date: /
Série que pretende cursar Periodo do ano que pretende ingressar mm / yyyy
Name of Present School: Current Grade Level
Nome da escola em que estuda Série atual

PLEASE SUBMIT THESE DOCUMENTS WITH THE APPLICATION: Por favor, entregar os seguintes

documentos com a solicitacdo:

Birth Certificate and Brazilian ID card
Certidao de Nascimento e R.G./R.N.E.

One photo 3 x 4

Put 1 Foto 3 x 4

photo

here Previous School Report Card

(High School Applicants need to submit previous school report cards
for each year of High School Completed)

Boletim de Notas da escola atual
(Candidatos ao Ensino Médio (9th - 12th grade) tem que entregar
os boletims de notas de cada ano ja cursado)

For office use only: Received by PACA on [ Number of Students in Class:____

dd/m_m/yyyy




Please type or print clearly.
Digitar ou usar letra de forma.

STUDENT ACADEMIC INFORMATION: (Informacies académicas do aluno)

Previous Schools: Escolas frequentadas (inicie com a mais recente)

Grade Level School’s Name & Country From To
Série Nome da escola e local (Pais) De A

Has your child received any special educational services (check all that apply):
Informacgdes adicionais (faca um X nos quadros abaixo, se aplicavel)

Gifted & Talented ESL Remedial Learnin Speech Thera| Other
@ Superdotado Inglés D Problema de apren%izagem D l:F)erapia com f(g?(l)audi()loga D Outros
como 2a lingua
PAN AMERICAN CHRISTIAN ACADEMY has two curricula. Please check which curriculum your child will attend:
A entidade mantenedora PAN AMERICAN CHRISTIAN ACADEMY mantém dois curriculos. Marque a opcao adequada:
American curriculum (American diploma only) C] Curriculo americano (Diploma americano: curso livre
— sem validade no Brasil)
Dual curriculum (American and Brazilian diplomas) Curriculo duplo (Diplomas americano e brasileiro:
COMPULSORY: for students if at least one parent is vélido no Brasil e no exterior). OBRIGATORIO: para
Brazilian or for students whose parents are from a alunos com um dos pais (ou o pai ou a mée) brasileiro; ou
country, whose native language is NOT English. para alunos cujos pais sejam de outro pais onde a lingua
patria ndo é inglés.
PARENT INFORMATION: (informacdes sobre os pais)
Father’s Name:
Nome do pai First Name - Primeiro Nome Middle Name - Segundo Nome Last Name - Sobrenome
Home Address:
Endereco
City: State: Zip Code:
Cidade Estado CEP
Telephones: / /
Telefones Home - Residencial Business - Comercial Celular - celular
E-mail: Employer: Job Title:
Correio eletrbénico Empregador Cargo
Nationality: Languages Spoken:
Nacionalidade Linguas faladas
Mother’s Name:
Nome do méae First Name - Primeiro Nome Middle Name - Segundo Nome Last Name - Sobrenome
Home Address:
Endereco
City: State: Zip Code:
Cidade Estado CEP
Telephones: / /
Telefones Home - Residencial Business - Comercial Celular - celular
E-mail: Employer: Job Title:
Correio eletrénico Empregador Cargo
Nationality: Languages Spoken:

Nacionalidade Linguas faladas



FAMILY INFORMATION: (informacées sobre a familia)

Please type or print clearly.
Digitar ou usar letra de forma.

Marital Status: D Married Q Widowed @ Separated D Divorced D Single Parent

Estado Civil Casado Vidavo Separado Divorciado Pai/ Mae Solteiro

PACA Alumnus? Father C] Yes @ No Mother @ Yes D No

Ex-Aluno da PACA Pai Sim Nao Mae Sim Nao

Parent’s Religious Preference: Are you a member of a Church? DYes No

Preferéncia religiosa dos pais E membro de alguma igreja Sim Nao

Name & address of church:

Nome e endereco da igreja

How many other children in the family? How many study at PACA?

Tem outros filhos na familia Quantos estudam na PACA

List the names of other brothers or sisters applying to PACA:

Relacione os nomes dos irméos que pretendem ingressar na PACA

Name Grade

Nome Série

Name Grade

Nome Série

Name Grade

Nome Série

Reasons for choosing PACA for the education of your son/daughter:

Por que escolheram a PACA para a educacao de seu filho?

How did your family hear about PACA? () Internet () Preschool () Friend

Como souberam da PACA Pré-escola Amigo
() American Society () Mission Organization () Company

Sociedade Americana Organizacao Missionaria Empresa
() Relocation Services () Consulate () Other
Servigos de Relocacao Consulado Qutros

FINANCIAL INFORMATION: (informacéo financeira)
D Company

Empresa

Q Family

Familia

If company is paying tuition, please indicate what percentage: @%

Se a empresa for pagar as mensalidades, favor indicar a porcentagem

D Other

Qutros

School Tuition will be paid by:

As mensalidades serdo pagas por

My signature below indicates my support of Pan American Christian Academy’s Mission
Statement (found on the back of this page). A minha assinatura abaixo indica o meu apoio a Missao
da escola Pan American Christian Academy que se encontra na parte de traz desta pagina.

SIGNATURES: (Assinaturas)

Father: Date: / /
Pai Data dd/mm/yyyy
RG/RNE CPF

Mother: Date: / /
Mae Data dd/mm/yyyy

RG/RNE CPF



Mission Statement:

“To develop young people,
through quality education based on biblical truths,
who will impact the world for Christ.”

"To develop young people" is our way of saying we desire for the young people at PACA, our students, to
mature and grow into responsible adults who can interact effectively in their world. PACA is committed to
recruiting qualified and gifted Christian teachers who care deeply about developing the "whole" child. Our
teachers want to see their students established and rooted in all areas of life: academic, spiritual, emotional,
social, and physical.

"Quality education" is the entire program offered at PACA. We hold ourselves financially, academically, and
morally accountable to three accreditation organizations: the Southern Association of Colleges and Schools (SACS),
Association of Christian Schools International (ACSI), and the Brazilian Ministry of Education and Culture (MEC). Our
students test scores on college entrance exams have been high in both the U.S. and Brazil. PACA graduates are
being accepted into prominent universities throughout the U.S. and Brazil.

"Based on biblical truth" is our entire foundation. More than ever, PACA teachers are integrating biblical truths
into the curriculum, strengthening the character formation of each student! A Christian worldview is paramount
for our teachers and students. Integrity, honesty, diligence, obedience, generosity, and loving your neighbor are
just as important to teach as math, literature, science, social studies and critical thinking. We believe modeling these
values to our students is as important as teaching them. PACA’s professionally qualified teachers share a passion for
academic, spiritual, and character formation. Our teachers and faculty serve as models for professionalism and moral
conduct. They are the living curriculum of our school.

This leads us to the last phrase "who will impact their world for Christ.” In order to impact your world, you
must understand it, know how to operate in it, and be equipped to avoid its downfalls. PACA teaches students
to give their best in order to transform global society. Our aim is to develop life long learners in a diverse and global
community, who understand, respect, and benefit from a multicultural experience, recognizing and respecting the
qualities and rights of all people. We see a need to prepare global citizens to make a difference in the world.

Integrating our Christian faith prepares their character. Graduating with two diplomas prepares their critical thinking
skills. The synergy of integrating biblical truth and academic preparation is to benefit society - global society. We
desire for our teachers and students to be a reflection of Christ's attitude and teachings as we interact
effectively in this world.

ADMISSION PROCESS: Processo para Admissdo

Application for Admission forms must be filled out 1: O formulério de solicitagdo de admiss&o deve ser

completely and submitted together with the items

mentioned on the cover to the school.
documentos mencionados na primeira folha.

For admissions to kindergarten, the student must

be five years of age by September 1st of the school

year in which he/she wishes to be enrolled.

preenchido por completo e enviado para o
escritério da escola juntamente com os outros

Once the school has received the completed
Application for Admissions form and with space
available, the school will schedule a date for the
entrance evaluation.

Students must satisfactorily pass the
entrance/placement English language proficiency
and math evaluations for grades Kindergarten
through High School.

Parents and students must be interviewed by the
school administration.

Confirmation of admission is made through the
school office after the above requirements have
been met and space is available.

Uma vez entregue o formulério de solicitacdo de
admissdo a escola e havendo vagas, a escola
marcara a data para a avaliacdo de admissao.

Os alunos inscritos para o Kindergarten até o
ensino médio devem passar por avaliacdo de
proficiéncia no inglés e matematica.

Pais e alunos devem ser entrevistados pela
administracédo da escola.

Havendo vagas, o escritdrio da escola entrara em
contato para confirmar a admissao, uma vez que
todos o0s requerimentos acima tenham sido
preechidos.



